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A Tom le duele una muela. Le duele “iGracias! Adiés”.
mucho.

“Thank you! Goodbye.”
Tom has a toothache. His tooth hurts
very much.
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Conduce hacia la farmacia mas cercana. “Muy bien, mafiana llamaré a mi
dentista en la mafiana”.

He drives to the nearest pharmacy.
“Okay, I will call my dentist tomorrow
morning.”
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“Si, tenemos analgésicos. Usted no “Gracias. ¢Cual es el precio?”
necesita de una receta médica para
adquirirlos”.
“Thank you. How much do they cost?”

“Yes, here are some painkillers. You
don’t need a prescription for these.”



